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Â ñòàòüå èññëåäóåòñÿ ïðàãìàòè÷åñêèé ïîòåíöèàë íàçâàíèé
ïðîèçâåäåíèé àìåðèêàíñêîé æèâîïèñè ÕÕ âåêà ñ ïîçèöèè
ëîãè÷åñêîé ïðàãìàòèêè Ï. Ãðàéñà è òåîðèè ðåëåâàíòíîñòè
Ä. Óèëñîí è Ä. Ñïåðáåðà. Òàêàÿ òåîðåòè÷åñêàÿ áàçà ïîçâîëÿåò
ðàññìîòðåòü, êàêèì îáðàçîì íàçâàíèÿ êàðòèí ñîîòíîñÿòñÿ
ñ êîììóíèêàòèâíûì ïðèíöèïîì èíôåðåíöèè è îòñûëàþò ðå-
öèïèåíòà ê ìíîãîóðîâíåâîìó êóëüòóðíîìó êîíòåêñòó.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ëèíãâîïðàãìàòèêà, ìàëîôîðìàòíûé òåêñò,
èíôåðåíöèÿ, èíôîðìàòèâíàÿ èíòåíöèÿ.

Â ñîâðåìåííîé ëèíãâèñòèêå îñîáåííî àêòóàëüíû èññëåäîâàíèÿ, àâòîðû êîòîðûõ
ôîêóñèðóþò âíèìàíèå íà ðîëè êîíòåêñòà â ÿçûêîâîé êîììóíèêàöèè. Ïîñòàíîâêà
ýòîé çàäà÷è ïîòðåáîâàëà îò èññëåäîâàòåëåé ðàçðàáîòêè íîâûõ ïîäõîäîâ ê èçó÷åíèþ
âçàèìîäåéñòâèÿ êîììóíèêàòèâíûõ ñòðàòåãèé ñ ðåàëüíûì êîíòåêñòîì îáùåíèÿ è îá-
íîâëåíèÿ òåðìèíîëîãè÷åñêîãî àïïàðàòà, ïîñðåäñòâîì êîòîðîãî îïèñûâàþòñÿ ðàçëè÷-
íûå àñïåêòû ýòîãî âçàèìîäåéñòâèÿ. Îäíèì èç êëþ÷åâûõ ïîíÿòèé, ïîçâîëÿþùèõ
îïèñàòü îòíîøåíèÿ ìåæäó âûñêàçûâàíèåì è ïåðåäàâàåìûì èì ñìûñëîì, ÿâëÿåòñÿ
ïîíÿòèå èíôåðåíöèè, êîòîðîå èñïîëüçóþò Ä. Óèëñîí è Ä. Ñïåðáåð (Deidre Wilson;
Dan Sperber), ðàçâèâàÿ òåîðèþ ìàêñèì ðå÷åâîãî îáùåíèÿ Ï. Ãðàéñà (Herbert Paul
Grice). Èíôåðåíöèîííàÿ ìîäåëü êîììóíèêàöèè, ðàçðàáîòàííàÿ çàðóáåæíûìè ëèíã-
âèñòàìè, òàêæå àíàëèçèðóåòñÿ è ðàçðàáàòûâàåòñÿ â òðóäàõ îòå÷åñòâåííûõ ëèíãâèñòîâ
È.Ï. Ñóñîâà, Ì.Ë. Ìàêàðîâà, Ë.Â. Íèêèôîðîâîé è äðóãèõ ïðåäñòàâèòåëåé Òâåðñêîé
ñåìàíòèêî-ïðàãìàòè÷åñêîé íàó÷íîé øêîëû.

Èçâåñòíî, ÷òî òåîðèÿ ìàêñèì Ï. Ãðàéñà, êàê è ìíîãèå òåîðèè ëèíãâèñòè÷åñêîé
ïðàãìàòèêè, îñíîâàíà íà ïðèìåðàõ ðå÷åâîé êîììóíèêàöèè, îäíàêî êàòåãîðèè, ñ êîòî-
ðûìè Ï. Ãðàéñ ñîîòíîñèò ïðàãìàòèêó âûñêàçûâàíèÿ: äîñòîâåðíîñòü, äîñòàòî÷íàÿ èí-
ôîðìàòèâíîñòü, ðåëåâàíòíîñòü, ÿñíîñòü è êðàòêîñòü, – ìîãóò íàéòè ïðèìåíåíèå è â
àíàëèçå òåêñòîâîé êîììóíèêàöèè. Ýòè êàòåãîðèè îñîáåííî àêòóàëüíû äëÿ àíàëèçà
ìàëîôîðìàòíûõ òåêñòîâ, ê êîòîðûì, íàðÿäó ñ íàçâàíèÿìè ñòèõîòâîðíûõ ïðîèçâåäå-
íèé, ôèëüìîâ, íàó÷íûõ ñòàòåé, ó÷åáíûõ ïîñîáèé, ïîñëóæèâøèõ îáúåêòàìè èçó÷åíèÿ
â ðàáîòàõ À.À. Õàðüêîâñêîé [1], Þ.Â. Âåäåíåâîé [2], Å.Â. Òóðëîâîé [3], Î.È. Òàþïî-
âîé [4], îòíîñÿòñÿ è íàçâàíèÿ ïðîèçâåäåíèé èñêóññòâà. Äàííàÿ ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà
àíàëèçó ïðàãìàòè÷åñêîãî ïîòåíöèàëà íàçâàíèé ïðîèçâåäåíèé àìåðèêàíñêîé æèâîïè-
ñè ÕÕ âåêà ñ ïîçèöèè ëîãè÷åñêîé ïðàãìàòèêè Ï. Ãðàéñà è òåîðèè ðåëåâàíòíîñòè
Ä. Óèëñîí è Ä. Ñïåðáåðà. Òàêàÿ òåîðåòè÷åñêàÿ áàçà ïîçâîëÿåò ðàññìîòðåòü, êàêèì
îáðàçîì íàçâàíèÿ êàðòèí ñîîòíîñÿòñÿ ñ êîììóíèêàòèâíûì ïðèíöèïîì èíôåðåíöèè è
îòñûëàþò ðåöèïèåíòà ê ìíîãîóðîâíåâîìó êóëüòóðíîìó êîíòåêñòó, ÷òî ïðåäñòàâëÿåòñÿ

*  Åôðåìîâà Ò.Â., 2013
Åôðåìîâà Òàòüÿíà Âàëåíòèíîâíà (tata_fmn@mail.ru), êàôåäðà àíãëèéñêîé ôèëîëîãèè Ñà-

ìàðñêîãî ãîñóäàðñòâåííîãî óíèâåðñèòåòà, 443011, Ðîññèéñêàÿ Ôåäåðàöèÿ, ã. Ñàìàðà,
óë. Àêàä. Ïàâëîâà, 1.



70 Âåñòíèê ÑàìÃÓ. 2013. ¹ 5 (106)

ïåðñïåêòèâíûì â ïëàíå ðàñøèðåíèÿ ôóíäàìåíòàëüíîé áàçû äëÿ ïðèêëàäíûõ èññëåäî-
âàíèé â ñôåðå ìåæêóëüòóðíîé êîììóíèêàöèè.

Â ñòàòüå «Outline of Relevance Theory» Ä. Óèëñîí è Ä. Ñïåðáåð ïðîòèâîïîñòàâëÿþò
äâå ìîäåëè àíàëèçà ïðàãìàòèêè âûñêàçûâàíèÿ – ìîäåëü, îñíîâàííóþ íà ïðèíöèïå
êîäèðîâàíèÿ/äåêîäèðîâàíèÿ èíôîðìàöèè, è ìîäåëü, îñíîâàííóþ íà ïðèíöèïå èíôå-
ðåíöèè [5, ð. 85–106]. Ìîäåëü, ñîãëàñíî êîòîðîé ñìûñë âûñêàçûâàíèÿ ÿâëÿåòñÿ ðå-
çóëüòàòîì îïåðàöèè êîäèðîâàíèÿ àâòîðîì è ïîñëåäóþùåãî äåêîäèðîâàíèÿ ðåöèïèåí-
òîì, ÿâëÿåòñÿ íåäîñòàòî÷íîé äëÿ îïèñàíèÿ ñëîæíûõ ëèíãâèñòè÷åñêèõ è ýêñòðàëèíã-
âèñòè÷åñêèõ êîììóíèêàòèâíûõ ñèòóàöèé, îòñûëàþùèõ êîììóíèêàíòîâ ê ðå÷åâîìó è
êóëüòóðíîìó êîíòåêñòó. Â îòëè÷èå îò ìîäåëè ïðÿìîãî êîäèðîâàíèÿ, ìîäåëü, îñíîâàí-
íàÿ íà ïðèíöèïå èíôåðåíöèè, ïðåäïîëàãàåò, ÷òî êîììóíèêàöèÿ ïðîèñõîäèò íå çà
ñ÷åò êîäèðîâàíèÿ/äåêîäèðîâàíèÿ ñìûñëà, à áëàãîäàðÿ âûðàæåíèþ ïðåäïîëàãàåìîé
ãèïîòåçû î íàìåðåíèè êîììóíèêàíòà [5, ð. 86–89]. Ïî ñëîâàì È.Ï. Ñóñîâà, «ñîãëàñ-
íî èíôåðåíöèîííîé ìîäåëè êîììóíèêàöèè, ãîâîðÿùèé îáåñïå÷èâàåò êàê ÿçûêîâû-
ìè, òàê è íåÿçûêîâûìè ñðåäñòâàìè î÷åâèäíîñòü (evidence, ÿñíîñòü, äîêàçàòåëüíîñòü)
ñâîåãî íàìåðåíèÿ ïåðåäàòü îïðåäåëåííîå çíà÷åíèå, êîòîðîå ñëóøàòåëåì âûâîäèòñÿ íà
îñíîâå îáåñïå÷åííîé ãîâîðÿùèì î÷åâèäíîñòè ïóòåì ëîãè÷åñêîãî âûâåäåíèÿ (èíôå-
ðåíöèè)» [6].

Â êà÷åñòâå ïðèìåðà îáðàòèìñÿ ê íàçâàíèÿì êàðòèí àìåðèêàíñêîãî õóäîæíèêà-
ìîäåðíèñòà ×àðëüçà Äåìóòà (Charles Demuth, 1883–1935). ×àðëüç Äåìóò áûë ñâÿçàí ñ
íàïðàâëåíèåì, èçâåñòíûì â èñòîðèè æèâîïèñè êàê ïðåöèçèîíèçì. Ýñòåòèêà ïðåöèçè-
îíèçìà íàïðÿìóþ ñâÿçàíà ñ ýñòåòèêîé óðáàíèñòè÷åñêîãî ïðîñòðàíñòâà. Õàðàêòåðíîé
òåìîé ðàáîò, îòíîñÿùèõñÿ ê äàííîìó ñòèëåâîìó íàïðàâëåíèþ, ñòàëà àðõèòåêòóðà èí-
äóñòðèàëüíîãî ãîðîäà, âîñõèùàÿñü êîòîðîé, ×. Äåìóò è äðóãèå õóäîæíèêè ñòðåìè-
ëèñü îòðàçèòü ìîùü, ñîâðåìåííîñòü è äèíàìèçì Àìåðèêè 20-õ – 30-õ ãîäîâ ÕÕ âåêà.
Òåìïåðíàÿ ðàáîòà ×àðëüçà Äåìóòà Buildings (1920) ÿâëÿåòñÿ ÿðêèì ïðèìåðîì ïðîèçâå-
äåíèÿ ïðåöèçèîíèçìà. Êàðòèíà èçîáðàæàåò òðóáû è ïðîèçâîäñòâåííûå êîíñòðóêöèè
ïðîìûøëåííîãî ïðåäïðèÿòèÿ. Íàçâàíèå Buildings ïðÿìî óêàçûâàåò íà ïðåäìåò, èçîá-
ðàæåííûé íà êàðòèíå, è ÿâëÿåòñÿ ïðèìåðîì ìàëîôîðìàòíîãî òåêñòà, ñìûñë êîòîðîãî
óäàåòñÿ ðàñêðûòü è ñîîòíåñòè ñ îáúåêòîì ñ ïîìîùüþ ïðèíöèïà êîäèðîâàíèÿ/äåêî-
äèðîâàíèÿ èíôîðìàöèè. Æåëàÿ ïðèâëå÷ü âíèìàíèå ðåöèïèåíòà ê íåêèì çäàíèÿì,
õóäîæíèê êîäèðóåò ýòîò ñìûñë ïîñðåäñòâîì ëåêñè÷åñêîé åäèíèöû «buildings»,
à ðåöèïèåíò äåêîäèðóåò ýòîò ñìûñë, ñîîòíîñÿ íàçâàíèå êàðòèíû ñ åå âèçóàëüíûì
ñîäåðæàíèåì.

Îäíàêî äàëåêî íå âñåãäà ïðàãìàòè÷åñêèé ïîòåíöèàë íàçâàíèÿ ïðîèçâåäåíèÿ èñêóñ-
ñòâà ðåàëèçóåòñÿ ñ ïîìîùüþ îïåðàöèè êîäèðîâàíèÿ/äåêîäèðîâàíèÿ ñìûñëà. Íàçâàíèå
êàðòèíû Äåìóòà My Egypt (1927) íå ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé îáùåïðèíÿòûé êîä, à ñêîðåå
ñòàâèò ïåðåä ðåöèïèåíòîì âîïðîñ îá èíôîðìàòèâíîé èíòåíöèè êîììóíèêàíòà, óïî-
ìÿíóòîé â ðàáîòå Ä. Óèëñîí è Ä. Ñïåðáåðà. Ïî ñëîâàì È.Ï. Ñóñîâà, «Ñïåðáåð è
Óèëñîí ðàññìàòðèâàþò èíòåðïðåòàöèþ âûñêàçûâàíèÿ êàê äâóõôàçîâûé ïðîöåññ: ôàçà
ìîäóëÿðíîãî äåêîäèðîâàíèÿ õàðàêòåðèçóåòñÿ êàê ñòóïåíü, íà êîòîðîé çàêîäèðîâàííàÿ
ñ ïîìîùüþ ÿçûêà ëîãè÷åñêàÿ ôîðìà îáîãàùàåòñÿ çà ñ÷åò êîíòåêñòà è èñïîëüçóåòñÿ â
èíôåðåíöèîííîé ôàçå äëÿ ïîñòðîåíèÿ ãèïîòåçû îá èíôîðìàòèâíîé èíòåíöèè ãîâî-
ðÿùåãî» [6]. Êàðòèíà My Egypt, êàê è êàðòèíà Buildings, èçîáðàæàåò ïðîìûøëåííûå
ñòðîåíèÿ, îäíàêî ïðàãìàòèêà äàííîãî íàçâàíèÿ ïðåäïîëàãàåò ãîðàçäî áîëåå ñëîæíóþ
ðàáîòó ïî ðàñøèôðîâêå ñìûñëà ñî ñòîðîíû ðåöèïèåíòà. Õóäîæíèê ïðåäëàãàåò çðèòå-
ëþ ñîîòíåñòè èäåþ èñòîêà êóëüòóðû, «îñíîâû îñíîâ», âûðàæåííóþ ñ ïîìîùüþ ïðå-
öåäåíòíîãî èìåíè «Egypt», ñ åãî ñîáñòâåííûì, àâòîðñêèì èíòåðåñîì ê çàðîæäàþùåé-
ñÿ ïðîìûøëåííîé ìîùè Àìåðèêè. Êàê è ìíîãèõ àìåðèêàíñêèõ ìîäåðíèñòîâ íà÷àëà
ÕÕ âåêà, ×àðëüçà Äåìóòà âîëíîâàëà èäåÿ î ïîèñêå îñíîâ àìåðèêàíñêîé òðàäèöèè â
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èñêóññòâå, îòëè÷íîé îò òðàäèöèé Åâðîïû. Ïðåöèçèîíèñòû ñâÿçûâàëè íîâóþ àìåðè-
êàíñêóþ íàöèîíàëüíóþ èäåíòè÷íîñòü ñ ïðîìûøëåííîé ìîäåðíèçàöèåé è èçìåíåíè-
åì îáëèêà ãîðîäà è â íèõ èñêàëè èñòîêè àìåðèêàíñêîé êóëüòóðû. Èìåííî ýòà èäåÿ
ïðîíèçûâàåò ïðîèçâåäåíèå My Egypt è ïîëó÷àåò âûðàæåíèå â åãî íàçâàíèè. Ñëîâî
«Egypt» ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé èìÿ ñîáñòâåííîå, îáîçíà÷àþùåå ãåîãðàôè÷åñêèé îáúåêò,
êîòîðûé (ïîìèìî îáîçíà÷åíèÿ ñòðàíû íà ñåâåðå Àôðèêè) ñèìâîëèçèðóåò èñòîê öèâè-
ëèçàöèè. Ýòî ñèìâîëè÷åñêîå çíà÷åíèå èñòîêà ñîîòíîñèòñÿ àâòîðîì íàçâàíèÿ ñ èñòî-
êîì íàöèîíàëüíîé àìåðèêàíñêîé õóäîæåñòâåííîé òðàäèöèè. Îäíàêî äëÿ òîãî, ÷òîáû
ñîîòíåñòè íàçâàíèå ñ çàìûñëîì õóäîæíèêà, ðåöèïèåíòó íåîáõîäèìî îáðàòèòüñÿ ê
óðîâíþ èíôåðåíöèè, òî åñòü çàäàòüñÿ âîïðîñîì îá èíôîðìàòèâíîé èíòåíöèè êîììó-
íèêàíòà. Òàêèì îáðàçîì, âîïðîñ î òîì, ÷òî îçíà÷àåò äàííîå íàçâàíèå, íàïðÿìóþ
ñâÿçàí ñ âîïðîñîì î òîì, êàêîâî áûëî êîììóíèêàòèâíîå íàìåðåíèå åãî àâòîðà. Ðàñ-
ïîçíàâàíèå êîììóíèêàòèâíîãî íàìåðåíèÿ ÿâëÿåòñÿ êëþ÷îì ê ýôôåêòèâíîìó ïîíèìà-
íèþ ðå÷åâîãî âûñêàçûâàíèÿ, îñëîæíåííîãî íàëè÷èåì äîïîëíèòåëüíûõ èìïëèêàöèé,
íàïðèìåð èðîíèè è ò. ï. Â ñëó÷àå ñ ìàëîôîðìàòíûì òåêñòîì íàçâàíèÿ ïðîèçâåäåíèÿ
èñêóññòâà ðàñêðûòèå êîììóíèêàòèâíîãî íàìåðåíèÿ àâòîðà íàçâàíèÿ ÿâëÿåòñÿ êëþ÷îì
ê ïîíèìàíèþ îòíîøåíèé ìåæäó èìåíåì è ïðîèçâåäåíèåì, à çíà÷èò, è êëþ÷îì ê
ïîíèìàíèþ õóäîæåñòâåííîãî âûñêàçûâàíèÿ â öåëîì.

Êàê ñ÷èòàþò Ä. Óèëñîí è Ä. Ñïåðáåð, ïðàãìàòè÷åñêèé ïîäõîä, ó÷èòûâàþùèé
èíôåðåíöèþ, ñâÿçàí ñ ðèñêîì àëüòåðíàòèâíûõ ñïîñîáîâ èíòåðïðåòàöèè [5, ð. 90].
Òàê, îäíî è òî æå âûñêàçûâàíèå ìîæåò âåñòè ê ñðàçó íåñêîëüêèì ãèïîòåçàì. Äàëåêî
íå âñåãäà ãèïîòåçà ðåöèïèåíòà î íàìåðåíèè êîììóíèêàíòà ñîâïàäàåò ñ èñõîäíûì
çàìûñëîì êîììóíèêàíòà. Âñëåä çà Äæ. Ôîäîðîì [7] Ì.Ë. Ìàêàðîâ îòìå÷àåò, ÷òî
«ôîðìèðîâàíèå ãèïîòåçû — òâîð÷åñêèé ïðîöåññ, èñïîëüçóþùèé «ðàññóæäåíèå ïî
àíàëîãèè» (analogical reasoning), è åå ïðîâåðêà ñóòü ãëîáàëüíûå ïðîöåññû, ò. e. èìåþ-
ùèå äîñòóï êî âñåì òèïàì çíàíèé, â òîì ÷èñëå ê øèðîêîé êîíòåêñòóàëüíîé èíôîðìà-
öèè» [8, ñ. 127]. Îäíàêî, âñëåä çà Ï. Ãðàéñîì, Ä. Óèëñîí è Ä. Ñïåðáåð ïîëàãàþò, ÷òî
êëþ÷îì ê ðàçðåøåíèþ äàííîé íåîïðåäåëåííîñòè ÿâëÿåòñÿ èçó÷åíèå ôîðìèðîâàíèÿ
ïðàãìàòè÷åñêîé ãèïîòåçû. Ï. Ãðàéñ ñ÷èòàë, ÷òî ïàðòíåðû ïî îáùåíèþ ïîëàãàþòñÿ
íà îïðåäåëåííûå ñòàíäàðòû â ñâîåì ðå÷åâîì ïîâåäåíèè, à ðåöèïèåíòû èñïîëüçóþò
ýòè ñòàíäàðòû äëÿ îöåíêè ãèïîòåç î êîììóíèêàòèâíîì íàìåðåíèè. Äàííûå ñòàí-
äàðòû Ï. Ãðàéñ îïèñûâàåò â âèäå «ìàêñèì ðå÷åâîãî ïîâåäåíèÿ» [9].

Ïî íàøåìó ìíåíèþ, ýòè ïðèíöèïû âïîëíå ïðàâîìåðíî èñïîëüçîâàòü è â ïðàêòèêå
ðàáîòû ñ ìàëîôîðìàòíûìè òåêñòàìè, ïîñðåäñòâîì êîòîðûõ àâòîðû ó÷àñòâóþò â ïðî-
öåññå îáùåíèÿ. Ï. Ãðàéñ âûäåëÿë ìàêñèìó êà÷åñòâà (Quality), ïðåäïîëàãàþùóþ äîñ-
òîâåðíîñòü âûñêàçûâàíèÿ, ìàêñèìó êîëè÷åñòâà (Quantity), ñâÿçàííóþ ñ àñïåêòîì èí-
ôîðìàòèâíîñòè, ìàêñèìó ðåëåâàíòíîñòè (Relevance) è ìàêñèìó ñïîñîáà (Manner).
Èíôîðìàòèâíîñòü ÿâëÿåòñÿ âàæíîé õàðàêòåðèñòèêîé ìàëîôîðìàòíîãî òåêñòà íàçâà-
íèÿ, ïîñêîëüêó ñæàòûé ôîðìàò ïðåäïîëàãàåò ýôôåêòèâíóþ ïåðåäà÷ó èíôîðìàöèè,
îáëàäàþùåé áîëüøèì ïðàãìàòè÷åñêèì ïîòåíöèàëîì. Êàòåãîðèÿ ðåëåâàíòíîñòè îñî-
áåííî âàæíà äëÿ ñîîòíåñåíèÿ ìàëîôîðìàòíîãî òåêñòà íàçâàíèÿ ñ ìíîãîóðîâíåâûì
êîíòåêñòîì. Íàçâàíèå ïðîèçâåäåíèÿ èñêóññòâà îòñûëàåò ðåöèïèåíòà ê õóäîæåñòâåí-
íîìó ïðîèçâåäåíèþ (êîíòåêñò ïåðâîãî óðîâíÿ), à òàêæå ê èñòîðè÷åñêîìó, íàöèîíàëü-
íîìó è îáùåêóëüòóðíîìó êîíòåêñòó (êîíòåêñò âòîðîãî óðîâíÿ). Ìàêñèìà ñïîñîáà ïå-
ðåäà÷è ñìûñëîâîãî ñîäåðæàíèÿ (Manner) ñâÿçàíà ñ êàòåãîðèÿìè ïîíÿòíîñòè, íåäâóñ-
ìûñëåííîñòè, êðàòêîñòè è ïîñëåäîâàòåëüíîñòè:

(a) Avoid obscurity of expression.
(b) Avoid ambiguity.
(c) Be brief.
(d) Be orderly [5, ð. 90].
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Â ðàçíîé ñòåïåíè ýòè êàòåãîðèè ìîãóò áûòü õàðàêòåðíû äëÿ ìàëîôîðìàòíûõ òåê-
ñòîâ íàçâàíèé. Â òî âðåìÿ êàê êàòåãîðèÿ êðàòêîñòè ëåæèò â îñíîâå êîíöåïòà ìàëî-
ôîðìàòíîãî òåêñòà, äàëåêî íå âñå íàçâàíèÿ ïðîèçâåäåíèé èñêóññòâà õàðàêòåðèçóþòñÿ
îäíîçíà÷íîñòüþ. Î÷åíü ÷àñòî èãðà ñî ñìûñëàìè ÿâëÿåòñÿ ïðÿìîé èíòåíöèåé õóäîæ-
íèêà è âûðàæåíà â íàçâàíèè. Îäíàêî äâóñìûñëåííîñòü òàêîãî ðîäà, êàê ïðàâèëî,
îáóñëîâëåíà ðåëåâàíòíîñòüþ, ïîñêîëüêó ÿâëÿåòñÿ ÷àñòüþ õóäîæåñòâåííîãî íàìåðåíèÿ
àâòîðà.

Íà íàø âçãëÿä, êàòåãîðèÿ ðåëåâàíòíîñòè ñòàíîâèòñÿ êëþ÷åâîé ïðè îöåíêå êîììó-
íèêàòèâíîãî íàìåðåíèÿ àâòîðà ïðîèçâåäåíèÿ èñêóññòâà. Ïî ñëîâàì Ì.Ë. Ìàêàðîâà,
«ðåëåâàíòíîñòü â ñèñòåìå ìàêñèì Ï. Ãðàéñà îêàçàëàñü ìåíåå äðóãèõ ýêñïëèöèðîâàí-
íûì ïîíÿòèåì, çà êîòîðûì óãàäûâàåòñÿ ïðèíöèï ëîêàëüíîé òåìàòè÷åñêîé êîãåðåí-
öèè èëè ñåìàíòè÷åñêîãî ñîîòâåòñòâèÿ ëîêàëüíîé òåìå ïðåäûäóùåãî õîäà â äèñêóðñå»
[8, ñ. 131]. Ðåëåâàíòíîñòü ÿâëÿåòñÿ öåíòðàëüíûì ïîíÿòèåì òåîðèè ðå÷åâîãî îáùåíèÿ
Ä. Óèëñîí è Ä. Ñïåðáåðà. Èññëåäîâàòåëè âûäåëÿþò è ðàçðàáàòûâàþò èìåííî ýòó
êàòåãîðèþ èç ìàêñèì Ãðàéñà, íàñòàèâàÿ íà òîì, ÷òî «îæèäàíèÿ ðåëåâàíòíîñòè, ïî-
ðîæäàåìûå âûñêàçûâàíèÿìè, äîñòàòî÷íî òî÷íû è îáëàäàþò äîñòàòî÷íîé ïðåäñêàçà-
òåëüíîé ñèëîé, ÷òîáû ïîäâåñòè ñëóøàòåëÿ ê ïîíèìàíèþ çíà÷åíèÿ ãîâîðÿùåãî» [6].
È.Ï. Ñóñîâ îïðåäåëÿåò öåëü èõ òåîðèè êàê ïîïûòêó «îáúÿñíèòü â êîãíèòèâíî ðåàëè-
ñòè÷íûõ òåðìèíàõ, ÷òî äëÿ […] îæèäàíèé ðåëåâàíòíîñòè äîñòèæèìî è êàê îíè ìîãóò
ñïîñîáñòâîâàòü ýìïèðè÷åñêè ïðàâäîïîäîáíîìó âçãëÿäó íà ïîíèìàíèå» [6]. Ïî ìíå-
íèþ Ì.Ë. Ìàêàðîâà, ñóòü ïðèíöèïà ðåëåâàíòíîñòè, ðàçðàáîòàííîãî Ä. Óèëñîí è
Ä. Ñïåðáåðîì, ñîñòîèò â òîì, ÷òî «â õîäå ðå÷åâîé êîììóíèêàöèè ó÷àñòíèêè îáùåíèÿ
èçâëåêàþò èç ïàìÿòè, êîíñòðóèðóþò è îáðàáàòûâàþò èçìåíÿþùååñÿ ìíîæåñòâî ïðî-
ïîçèöèé, ôîðìèðóþùåå îñíîâó äëÿ èíòåðïðåòàöèè âíîâü ïîñòóïàþùåé èíôîðìà-
öèè» [8, ñ. 131]. Ïðåäïîëàãàÿ, ÷òî êîììóíèêàöèÿ ìåæäó àâòîðîì íàçâàíèÿ è ðåöèïè-
åíòîì ïðîèñõîäèò â ñîîòâåòñòâèè ñ ïðèíöèïîì ðåëåâàíòíîñòè è îöåíèâ ðåëåâàíò-
íîñòü êîíêðåòíîãî ÌÔÒ ïî îòíîøåíèþ ê ìíîãîóðîâíåâîìó êóëüòóðíîìó êîíòåêñòó,
ìû ìîæåì âûÿâèòü ìåõàíèçì ðåöåïöèè ïðàãìàòè÷åñêîãî ïîòåíöèàëà íàçâàíèÿ, à çíà-
÷èò, â êîíå÷íîì èòîãå è ñàìîãî ïðîèçâåäåíèÿ èñêóññòâà.

Â êà÷åñòâå ïðèìåðà ðàññìîòðèì êàðòèíó Äåìóòà ...And the Home of the Brave (1931).
Êàê è â äâóõ âûøåîïèñàííûõ ñëó÷àÿõ, ïðîèçâåäåíèå ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé èíäóñòðè-
àëüíûé ïåéçàæ, îäíàêî ïðàãìàòè÷åñêèé ïîòåíöèàë íàçâàíèÿ ïîçâîëÿåò îôîðìèòü
íîâîå õóäîæåñòâåííîå âûñêàçûâàíèå, îòëè÷àþùååñÿ ïî ñâîåìó ïàôîñó îò ðàññìîò-
ðåííûõ âûøå Buildings è My Egypt. Ïî ìûñëè Óèëñîí è Ñïåðáåðà, âûñêàçûâàíèå
ðåëåâàíòíî òîãäà, êîãäà äîáàâëÿåò íîâóþ èíôîðìàöèþ ê óæå èçâåñòíîìó êîíòåêñòó
[5, ð. 92]. Ðàññìîòðèì ïåðâûé óðîâåíü êîíòåêñòà, ê êîòîðîìó îòñûëàåò íàñ ìàëîôîð-
ìàòíûé òåêñò, ò. å. óðîâåíü êàðòèíû. Íàçâàíèå ñîîáùàåò ðåöèïèåíòó, ÷òî èçîáðàæåí-
íîå íà êàðòèíå àðõèòåêòóðíîå ïðîñòðàíñòâî àìåðèêàíñêîãî ãîðîäà ÿâëÿåòñÿ «äîìîì
õðàáðûõ», èíûìè ñëîâàìè, ñ ïîìîùüþ íàçâàíèÿ àâòîð ôîðìèðóåò ó ðåöèïèåíòà ïî-
ëîæèòåëüíóþ îöåíêó èíäóñòðèàëüíîãî ðàçâèòèÿ Àìåðèêè. Ðàññìàòðèâàÿ âòîðîé óðî-
âåíü êîíòåêñòà, ò. å. ñîîòíîñÿ íàçâàíèå ïðîèçâåäåíèÿ ñ íàöèîíàëüíûì è îáùåêóëü-
òóðíûì ôîíîì, ìû äîëæíû îáðàòèòü âíèìàíèå íà ïðåöåäåíòíîñòü äàííîãî âûñêàçû-
âàíèÿ. Ñîþç «And» è ìíîãîòî÷èå â íà÷àëå íàçâàíèÿ ïîçâîëÿþò ïðåäïîëîæèòü, ÷òî
òåêñò íàçâàíèÿ ÿâëÿåòñÿ öèòàòîé. Íîñèòåëü àìåðèêàíñêîé êóëüòóðû áåç òðóäà óçíàåò â
äàííîì òåêñòå ôðàçó èç íàöèîíàëüíîãî ãèìíà ÑØÀ:

Oh, say, does that star-spangled banner yet wave
O’er the land of the free, and the home of the brave?
 Francis Scott Key,The Star-Spangled Banner (1814) [10].
Îáðàùàÿñü ê ñëîâàì ãèìíà, Äåìóò åùå ãëóáæå ñâÿçûâàåò õóäîæåñòâåííûé ïàôîñ

ñâîåãî ïðîèçâåäåíèÿ ñ íàöèîíàëüíûì êîíòåêñòîì, îäíîâðåìåííî óòâåðæäàÿ ñòèëü
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ñâîåãî ïðîèçâåäåíèÿ (ñòèëü ÷åòêèõ ãåîìåòðè÷åñêèõ ôîðì è óðáàíèñòè÷åñêèõ àðõèòåê-
òóðíûõ êîìïîçèöèé) â êà÷åñòâå ïîäëèííî àìåðèêàíñêîé òðàäèöèè.

Îäíàêî â ñîîòâåòñòâèè ñ èíôåðåíöèîííîé ìîäåëüþ ïåðåäà÷è èíôîðìàöèè ïðåä-
ñòàâëÿåòñÿ íåäîñòàòî÷íûì ëèøü îïèñàòü îòíîøåíèÿ, âîçíèêàþùèå ìåæäó ìàëîôîð-
ìàòíûì òåêñòîì è ìíîãîóðîâíåâûì êîíòåêñòîì. Âîçâðàùàÿñü ê âîïðîñó î êîììóíè-
êàòèâíîì íàìåðåíèè àâòîðà, ñòîÿùåì çà íàçâàíèåì ...And the Home of the Brave, ìû
äîëæíû îòâåòèòü íà âîïðîñ, ïî÷åìó Äåìóò âûáðàë èìåííî ýòó ÷àñòü ñòðîêè ãèìíà,
à íå ïîïóëÿðíóþ è îòêðûòî âîñïåâàþùóþ ñâîáîäó ôðàçó «the land of the free», èëè íå
âñþ ñòðîêó ïîëíîñòüþ. Çíàÿ áèîãðàôè÷åñêèé è èñòîðè÷åñêèé êîíòåêñò, ñâÿçàííûé ñ
òâîð÷åñòâîì ×àðëüçà Äåìóòà, ìû ìîæåì ïðèéòè ê âûâîäó, ÷òî â íàìåðåíèå êîììóíè-
êàíòà âõîäèëà èìåííî àêòóàëèçàöèÿ êîíöåïòîâ «home» è «bravery». Êàðüåðà ×àðëüçà
Äåìóòà íà÷èíàëàñü òîãäà, êîãäà Àìåðèêà âñå åùå ñ÷èòàëàñü êóëüòóðíîé ïðîâèíöèåé
Åâðîïû, à ñàìûå óñïåøíûå àìåðèêàíñêèå õóäîæíèêè (Óèñòëåð, Ñàðäæåíò) îðèåíòè-
ðîâàëèñü íà åâðîïåéñêóþ òðàäèöèþ è ñòðåìèëèñü ðàáîòàòü çà ïðåäåëàìè ñâîåé ðîäè-
íû. Ëè÷íûå ïèñüìà Äåìóòà ñâèäåòåëüñòâóþò î òîì, ÷òî ïîñëå íåñêîëüêèõ òðàíñàòëàí-
òè÷åñêèõ ïîåçäîê õóäîæíèêó íåëåãêî äàëîñü ðåøåíèå î âûáîðå ÑØÀ â êà÷åñòâå
ïîñòîÿííîãî ìåñòà æèòåëüñòâà. Èìåííî ïîýòîìó, âîçìîæíî, åãî êîììóíèêàòèâíîå
íàìåðåíèå âêëþ÷àëî ñîîòíåñåíèå èäåè Àìåðèêè ñ êîíöåïòàìè ðîäèíû è ñìåëîñòè.

Òàêèì îáðàçîì, àíàëèç ðåëåâàíòíîñòè íàçâàíèÿ ïðîèçâåäåíèÿ èñêóññòâà ïî îòíî-
øåíèþ ê ìíîãîóðîâíåìó êîíòåêñòó è âûÿâëåíèå ãèïîòåç íàìåðåíèÿ êîììóíèêàíòà
ïîçâîëÿþò íàèáîëåå ïîëíûì îáðàçîì ðàñêðûòü ïðàãìàòè÷åñêèé ïîòåíöèàë ìàëîôîð-
ìàòíîãî òåêñòà íàçâàíèÿ è, êàê ñëåäñòâèå, õóäîæåñòâåííîãî âûñêàçûâàíèÿ àâòîðà
ïðîèçâåäåíèÿ. Â äàííîé ñòàòüå â êà÷åñòâå ïðèìåðîâ áûëè âûáðàíû íàçâàíèÿ ðàáîò,
ïðèíàäëåæàùèõ îäíîìó õóäîæíèêó. Â íàøó çàäà÷ó âõîäèëî ïðîèëëþñòðèðîâàòü, êà-
êèì îáðàçîì ðàáîòû, ñâÿçàííûå îáùåé òåìîé, òåõíèêîé, ïåðèîäîì ñîçäàíèÿ è ñòèëå-
âûì íàïðàâëåíèåì, ìîãóò âûðàæàòü ñìûñëû ðàçíîãî õàðàêòåðà è ñëîæíîñòè â çàâèñè-
ìîñòè îò òåêñòà íàçâàíèÿ. Îäíàêî ìû ñ÷èòàåì, ÷òî àíàëèç èíôåðåíöèè, èñïîëüçóå-
ìûé íàìè â äàííîé ñòàòüå, ìîæåò ïðèìåíÿòüñÿ ê íàçâàíèÿì ïðîèçâåäåíèé àìåðèêàí-
ñêîãî èñêóññòâà âíå çàâèñèìîñòè îò ýïîõè ñîçäàíèÿ ðàáîòû è ñòèëåâîãî íàïðàâëåíèÿ.
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This article discusses the pragmatic potential of XX century
American painting titles from the perspective of logical pragmatics,
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by Deidre Wilson and Dan Sperber. This theoretic framework
allows to analyze painting titles in reference to the inferential
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